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keinoin.
julkisivumateriaalin, -värityksen, -aukotuksen ja/tai muin 
ympärille rakentuvan kokonaisuuden suuruisiin osiin 
Rakennukset tulee jäsennöidä yhden porrashuoneen 

fasadöppningar och/eller med övriga medel.
trapphus med hjälp av fasadmaterial, fasadfärgsättning, 
Byggnaderna ska delas in i mindre enheter runt ett 

-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

1 Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

VIII
i byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar

+23.5

     Rakennusala. Byggnadsyta.

rakennettava kiinni.
Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on

suora uloskäynti porrashuoneista.
Merkintä osoittaa rakennuksen sivun, jolla tulee olla

34dB

X X Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista. Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

sen tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuk-

Kansirakenteen likimääräinen korkeusasema. av däckskonstruktion.Ungefärlig höjd 

ska tangera.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden 

ha direkt utgång från trapphusen.
Beteckningen anger att denna sida av byggnaden ska 

map Maanalainen pysäköintitila. Underjordiskt parkering.

tuksesta.
olla ikkunoita ja ovia riippumatta sisätilojen käyttötarkoi-
Kadun puolella maantasokerroksen julkisivuissa tulee 

vändas till.
dörrar oberoende av vad lokalerna/utrymmena ska an-
Byggnadens gatufasader i marknivå ska ha fönster och 

avautuu Malminkaarelle
aula lisää sisääntulon viihtyisyyttä ja valoisuutta ja se 
taan merkityn kerrosalan lisäksi edellyttäen, että porras-
taa enintään 30 k-m²:n porrasaulan asemakaavakart-
Ensimmäisen kerroksen porrashuoneeseen saa raken-

mot Malmbågen.
réns trivsel och ljusförhållanden och att aulan öppnar sig 
som är högst 30 m² vy förutsatt att aulan förbättrar ent-
planekartan angivna våningsytan, bygga en trappaula 
I trapphusets första våning får man, utöver den i detalj-

että pihan puolelta.
Porrashuoneeseen on oltava sisäänkäynti sekä kadun 

gården.
Trapphusen ska ha ingång både från gatan och från 

rirakennusten kanssa.
Rakennus tulee liittymäkohdissa sovittaa yhteen naapu-

anpassas till dessa.
Vid anslutningar mot grannbyggnader ska byggnaden 

la.
näisen sijoittelun tai muiden suunnitteluratkaisujen avul-
Lintujen törmäysriskiä tulee vähentää lasipintojen keski-

disposition eller andra planeringslösningar.
Kollisionsrisken för fåglar ska minskas med glasytornas 

nukseen.
Jätetila tulee sijoittaa asuinrakennukseen/talousraken- Soprum ska placeras i bostadshus/ekonomibyggnader.

Pihat ja ulkoalueet Gårdar och utomhusområden

kivetä. 
Teerisuontiehen liittyvä ei-kasvullinen tontin osa tulee 

som är icke-vegetativa, ska beläggas med sten.
Tomtens delar som gränsar sig till Orrmossevägen och 

ke palveluasumista.
alueet rakennettava yhteiskäyttöisiksi. Määräys ei kos-
Jos tontti jaetaan useammaksi tontiksi, on tonttien piha-

toa.
Pihakannelle ei saa sijoittaa autopaikkoja eikä jätehuol-

tering.
På gårdsdäcket får inte placeras bilplatser eller sophan-

alueeksi.
Pihakansi tulee rakentaa ja istuttaa leikki- ja oleskelu-

telse.
Gårdsdäcket ska byggas och planteras för lek och vis-

tehtuuria.
suunnitella osana piharakenteita ja rakennuksen arkki-
Pihakanteen rakennettavat savunpoistoluukut tulee 

konstruktionerna och byggnadens arkitektur.
Rökluckorna i gårdsdäcket ska anpassas till gårds-

saumattomasti.
Liittyminen puistoon tai toiseen tonttiin tulee toteuttaa 

gränsen inte markeras.
Tomten ska anslutas till park eller annan tomt så att 

Säilytettävä puu. Träd som ska bevaras.

ajoneuvoliittymää.
Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää

Del av område som ska planteras med träd och buskar.Puin ja pensain istutettava alueen osa.

po

Aukiomainen alueen osa. Torglik del av område.

den.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbju-

Rakennusoikeus ja tilojen käyttö Byggrätt och användning av utrymmen

asemakaavassa merkityn kerrosalan lisäksi.
to-, huolto-, tekniset-, ja pysäköintitilat saa rakentaa 
ajantila. Kaikki asumisen aputilat, yhteistilat sekä varas-
aputilat: talopesula, kuivaustila, talosauna ja vapaa-
ja huoltotilojen lisäksi vähintään seuraavat asumisen 
Asukkaiden käyttöön tulee rakentaa riittävien varasto- 

givna våningsytan.
utrymmen får byggas utöver den i detaljplanekartan an-
samma lokaler samt förråds-, service- och parkerings-
och fritidslokal. Alla hjälputrymmen för boendet, gemen-
endet byggas: tvättstuga, torkrum, gemensam bastu 
boende ska åtminstone följande hjälputrymmen för bo-
Förutom tillräckliga förråd och serviceutrymmen för de 

mastointihormilla.
volla ja katon ylimmän tason yläpuolelle johdettavalla il-
Ainakin yksi liiketila on varustettava rasvanerottelukai-

ovanför takets högsta nivå.
ningsbrunn och en ventilationskanal som ska ledas upp 
Minst en av affärslokalerna ska förses med fettavskilj-

300 kerrosalaneliömetrin verran. 
kentaa liike-, toimisto-, työ- ja palvelutiloja vähintään 
Malminkaaren varressa maantasokerrokseen tulee ra-

asuntoina, joiden pinta-ala on vähintään 30 m².
tulee olla monipuolinen. 75 % yksiöistä tulee toteuttaa 
Muiden kuin perheasuntojen huoneistotyyppijakauman 

ska utgöras av bostäder vars yta är minst 30 m².
der ska vara mångsidig. 75 % av enrumslägenheterna 
Lägenhetstypernas fördelning för andra än familjebostä-

seen asuntoon.
Asuntojen tulee olla rakenneteknisesti liitettävissä toi-

Kaupunkikuva ja rakentaminen Stadsbild och byggande

vaikutelmaa.
Maantasokerroksen julkisivu ei saa antaa umpinaista Fasaden i marknivå får inte ge ett slutet intryck.

on oltava vähintään 4 metriä.
Malminkaaren puoleisen maantasokerroksen korkeuden 

på minst 4 meter.
Mot Malmbågen ska våningen i marknivå ha en höjd 

osalta.
rosten julkisivusta värin, materiaalin tai pintakäsittelyn 
Maantasokerroksen julkisivun tulee poiketa muiden ker-

nas fasader till färg, material eller ytbehandling.
Fasaden i marknivå ska avvika från de övriga våningar-

annan bostad.
Bostäderna ska byggnadstekniskt vara anslutbara till en 

Ympäristötekniikka

Ilmastonmuutos – hillintä ja sopeutuminen

Miljöteknik

ringen
Begränsning av och anpassning till klimatföränd-

hetskoldioxidavtryckets riktvärde överskridas med 10 %.
E-talet och därmed också i koldioxidavtrycket, kan hel-
stämmelse ska byggas en parkeringshall, som ingår i 
överskridas med 10 %. Ifall i byggnaden enligt planbe-
0,23 fm/brm²), kan helhetskoldioxidavtryckets riktvärde 
till sin geometri är mångformad (mängden yttervägg > 
fors stad vid tidpunkten för byggandet. Ifall byggnaden 
det riktvärde för koldioxidavtrycket som gäller i Helsing-
Flervåningshusets koldioxidavtryck får inte överstiga 

raja-arvon ylittää10 %.
kennuksen hiilijalanjälkeen, voi kokonaishiilijalanjäljen 
pysäköintihalli, joka sisällytetään E-lukuun ja siten ra-
10 %. Mikäli rakennukseen on määrätty toteutettavaksi 
jm/brm²), voi kokonaishiilijalanjäljen raja-arvon ylittää 
geometrialtaan monimuotoinen (ulkoseinämäärä> 0,23 
olevaa hiilijalanjäljen ohjearvoa. Mikäli rakennus on 
kaupungin asettamaa rakennusajankohtana voimassa 
Asuinkerrostalon hiilijalanjälki ei saa ylittää Helsingin 

tehokkuuden vähimmäistasoksi on asetettu.
säädöksissä kyseiselle käyttötarkoitusluokalle energia-
lee olla vähintään 20 % parempi kuin voimassa olevissa 
Muiden kuin asuinkerrostalojen energiatehokkuuden tu-

sijaitsevien tonttien yhteisinä ratkaisuina.
Hulevesien viivytys tulee järjestää samassa korttelissa 

Talousrakennuksiin tulee rakentaa viherkatto.

Liikenne ja pysäköinti
Autopaikkojen määrät ovat:______________________

   rosalaa
– asuinkerrostalot vähintään 1 ap/130 k-m² asuinker-

– palveluasuminen vähintään 1 ap/300 k-m²
– liiketilat vähintään 1 ap/100 k-m²
– toimistot vähintään 1 ap/120 k-m²
– vieraspysäköinti 1 ap/1000 k-m²
– liikkumisesteisten autopaikat 1 ap/30 tavallista ap

damål i gällande normer.
nimikrav som ställts för ifrågavarande användningsän-
hus för bostäder ska vara minst 20 % bättre än det mi-
Energieffektiviteten för andra byggnader än flervånings-

ning för fördröjning av dagvatten.
Tomterna i samma kvarter ska ha en gemensam lös-

Ekonomibyggnader ska ha gröntak.

Trafik och parkering 
Bilplatsernas antal är:_________________
– flervåningshus minst 1 bp/130 m² bostadsvåningsyta

– affärsutrymmen minst 1 bp/100 m² vy
– kontor minst 1 bp/120 m² vy
– gästparkering 1 bp/1000 m² vy
– bilplatser för rörelsehindrade 1 bp/30 vanliga bp

– servicebostäder minst 1 bp/300 m² vy

Pyöräpaikkojen määrät ovat:_______________________

   käyntien läheisyyteen
– vieraspysäköinti vähintään 1 pp/1000 k-m² sisään-

– liike- ja toimistotilat vähintään 1 pp/50 k-m²

Pysäköintivelvotteita koskevat muut määräykset:_______________________________________

kohti, yhteensä kuitenkin enintään 10 %.
voidaan vähentää 5 ap yhtä yhteiskäyttöautopaikkaa 
tömahdollisuuden, autopaikkojen vähimmäismäärästä 
varaavansa yhtiön asukkaille yhteiskäyttöautojen käyt-
vänsä yhteiskäyttöautojärjestelmään tai muulla tavalla 
Jos tontin omistaja tai haltija osoittaa pysyvästi liitty-

bilpoolsbilplats, dock sammanlagt högst 10 %.
kan bilplatsernas minimiantal minskas med 5 bp per 
bolagets invånare möjlighet att använda bilpoolsbilar, 
anslutning till bilpoolsystemet eller på annat sätt ger 
Om tomtens ägare eller förvaltare påvisar permanent 

Cykelplatsernas antal är:____________________

   entréerna
– gästparkering minst 1 cp/1000 m² vy i närheten av 

– affärs- och kontorsutrymmen minst 1 cp/50 m² vy

:Vidare bestämmelser gällande parkeringsplatser_______________________________________

toille varattuja paikkoja.
monta yhteiskäyttöautoa kuin siellä on yhteiskäyttöau-
käyttöautoyritys sitoutuu toimittamaan taloyhtiölle niin 
ty jatkuva, riittävän pitkäaikainen sopimus, jossa yhteis-
tijan tulee esittää yhteiskäyttöautoyrityksen kanssa teh-
palvelun toimivuus kohteessa. Tontin omistajan tai hal-
Rakennuslupavaiheessa lupaa hakevan tulee osoittaa 

välinevarastossa.
Lisäpaikkojen tulee sijaita pihatasossa olevassa ulkoilu-
jeen määräämästä autopaikkojen kokonaismäärästä. 
lisäpaikkaa kohden kuitenkin enintään 5 % laskentaoh-
susta saa vähentää 1 ap kymmentä pyöräpysäköinnin 
Laadukkaasta ja suuremmasta pyöräpysäköintiratkai-

kokonaismäärää.
Liikkumisesteisten autopaikat eivät lisää autopaikkojen 

helhetsantal.
Bilplatserna för rörelsehindrade ökar inte bilplatsernas 

erillinen tonttijako.
Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava 

utarbetas en separat tomtindelning.
På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet 

Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

neistohotellin.
palvelevia yhteis- ja huoltotiloja sekä liiketiloja ja huo-
veluasuntoja ja palveluasumisen yksiköitä, näitä tiloja 
joittaa myös ympärivuorokautista palvelua tarjoavia pal-
Asuinkerrostalojen korttelialue. Korttelialueelle saa si-

Korttelin raja. Kvartersgräns.

li3008400+2400+

li300
vuuden tai muun määräyksen.
kennusoikeuden, rakennuksen korkeuden, kattokalte-
Alleviivattu luku osoittaa ehdottomasti käytettävän ra-

gen ska iakttas.
höjd, taklutning eller annan bestämmelse som ovillkorli-
Det understreckade talet anger den byggrätt, byggnads-

t 2,0m

korkeampi.
Malminkaaren suuntaan olla 2 metriä pihakannen tasoa 
yhtenäinen tontin pihaa suojaava melueste, jonka tulee 
katos sekä meluseinä. Niiden tulee yhdessä muodostaa 
Rakennusala, jolle tulee rakentaa talousrakennus tai 

gårddäckens nivå.
och som mot Malmbågens riktning är 2 meter högre än 
da ett enhetligt bullerhinder, som skyddar tomtens gård 
samt en bullervägg ska byggas. De skall tillsammans bil-
Byggnadsyta där en ekonomibyggnad eller ett skärmtak 

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen. Passage genom byggnad, riktgivande läge.

Tulee rakentaa yhtenäinen rakennus. En enhetlig byggnad måste byggas.

alueen osa. 
Yleistä jalankulkua varten varatulle portaalle varattu 

na rakennusten arkkitehtuuria.
tun kerrosluvun yläpuolelle, ja ne tulee suunnitella osa-
Ilmanvaihtokonehuoneita saa sijoittaa suurimman salli-

del av byggnadens arkitektur.
antalet våningar. Maskinrummen ska planeras som en 
Maskinrum för ventilation får byggas ovanför det tillåtna 

alan tulee olla vähintään 70 m².
asuinhuonetta tai enemmän. Perheasuntojen keskipinta-
taa asuntoina, joissa on keittiön/keittotilan lisäksi kolme 
Asuntojen huoneistoalasta vähintään 50 % tulee toteut-

ska vara minst 70 m².
har minst tre bostadsrum. Medelytan för familjebostäder 
ska utgöras av bostäder som förutom kök/köksutrymme 
Minst 50 % av bostädernas sammanlagda lägenhetsyta 

3,4 m.
tilaratkaisut ja kerroskorkeuden tulee olla vähintään 
runkorakenteiden tulee mahdollistaa muuntojoustavat 
Palvelua sisältävän erityisasumisen tilojen ja liiketilojen 

asukkaiden vapaa-ajantiloja.
liike-, toimisto-, työ- ja palvelutiloja/asumisen aputiloja/
loista tulee avautua katualueille ja tiloihin tulee sijoittaa 
Malminkaaren puolella pääosa maantasokerroksen ti-

rymmen för boendet /fritidslokaler för de boende.
ras affärs-, kontors-, arbets- och servicelokaler/ hjälput-
i marknivå öppna sig mot gatan och i dessa ska place-
På sidan av Malmbågen ska största delen av lokalerna 

.hottuja
, muurauksen päälle tehtyä rappausta tai puuver-tiiltä

Rakennuksen julkisivujen on oltava paikalla muurattua 
.platsmurat tegel med putsyta eller träpanelering

, Byggnadens fasadmaterial ska vara platsmurat tegel

Parvekkeita ei saa kannattaa maasta. Balkonger får inte stödas från marken.

hyödyntämällä ja varustaa viilennysjärjestelmällä. 
suojata ylikuumenemiselta rakenteilla tai kasvillisuutta 
Palveluasuntojen etelään avautuvat asuinhuoneet tulee 

vähintään 24 m² suuruinen ulkotila.
Palveluasuntoihin tulee liittyä kerroskohtaisesti yhteinen 

tään 100 k-m² rakennusalan ulkopuolelle.
Tontille saa rakentaa talousrakennuksia yhteensä enin-

lagda yta är högst 100 m² vy utanför byggnadsytan.
På tomten får byggas ekonomibyggnader vars samman-

– asunnot vähintään 1 pp/30 k-m² – bostäder minst 1 cp/30 m² vy

ab/12 tunnus.
Alueeseen tai kohteeseen liittyvä kirjain- tai numero- Bokstavs- eller sifferkod för ett område eller objekt.

le ohjeellinen.
Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa, sijainti 

riktgivande läge.
För lek och utevistelse reserverad del av område, 

Tontille voidaan sijoittaa viereisen tontin tonttijohtoja.

ja yöllä.
ten, että niillä saavutetaan melutason ohjearvo päivällä 
keluparvekkeet tulee sijoittaa ja tarvittaessa suojata si-
Leikkiin ja oleskeluun tarkoitetut piha-alueet sekä oles-

uppnår bullernivåns riktvärden dag och natt.
placeras och vid behov skyddas så att man på dessa 
Gårdar för lek och vistelse och vistelsebalkongerna ska 

lelle liikenteen haittojen vuoksi.  
Oleskeluparvekkeita ei saa sijoittaa Malminkaaren puo-

på grund av trafikens skadeverkningar.
Vistelsebalkongerna får inte placeras mot Malmbågen 

tai junaradan suuntaan liikenteen haittojen vuoksi.
Asunnot eivät saa avautua ainoastaan Malminkaaren 

gar.
eller mot tågbanan på grund av trafikens skadeverknin-
Bostäderna får inte vara riktade enbart mot Malmbågen 

serna ska placeras i markplanet i uteredskapsförråd.
hetsantal räknat enligt planbestämmelsen. Tilläggsplat-
dock får man minska högst 5% av bilplatsernas hel-
kan man minska 1 bp per 10 tilläggsplatser för cyklar, 
För en större cykelparkeringslösning av hög kvalitet 
för ändamålet i husbolaget.
ett antal som motsvarar antalet platser som reserverats 
leverantören förbinder sig att leverera bilpoolsbilar till 
kontrakt med leverantören av bilpoolsbiltjänsten där 
ska förevisa ett fortlöpande och tillräckligt Iångvarigt 
systemet fungerar. Ägaren eller förvaltaren av tomten 
I bygglovsskedet ska lovsökande påvisa att bilpool- 

men och ett lägenhetshotell.
för de boende, gemensamma lokaler samt affärsutrym-
serviceboende med heldygnsomsorg, serviceutrymmen 
det får också placeras servicebostäder och enheter för 
Kvartersområde för flervåningshus. På kvartersområ-

van kerrosalan vähimmäismäärän.
enimmäismäärän ja kolmas luku liiketilaksi rakennetta-
palveluasuntojen ja/tai huoneistohotellin kerrosalan 
sen mukaisen kerrosalan enimmäismäärän, toinen luku 
luku ilmoittaa korttelialueelle osoitetun käyttötarkoituk-
keuden määrän kerrosalaneliömetreinä. Ensimmäinen 
Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa rakennusoi-

anger minimivåningsytan för affärslokaler.
cebostäder och/eller lägenhetshotell och det tredje talet 
ret, det andra talet anger maximivåningsytan för servi-
ningsytan för den användning som anvisats för kvarte-
ratmeter våningsyta. Det första talet anger maximivå-
Talserie som sammanräknad anger byggrätten i kvad-

belimäärä.
lua vastaan tulee olla vähintään luvun osoittama desi-
sen julkisivun kokonaisääneneristävyyden liikenneme-
Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jolla rakennuk-

ska vara minst på den decibelnivå som talet anger.
terväggens totala ljudisoleringsförmåga mot trafikbuller 
Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där yt-

gångtrafik.
Del av område, som är reserverad till trappa för allmän 

ratmeter våningsyta.
kontors-, arbets- och servicelokaler för minst 300 kvad-
Längs Malmbågen ska man i marknivå bygga affärs-, 

minst 3,4 m.
flexibla rumslösningar och våningshöjden ska vara 
affärsutrymmens stomkonstruktioner ska möjliggöra 
Rummen för specialboende med inkluderad service och 

utrustas med ett kylsystem. 
ner eller genom att utnyttja växtlighet och rummen ska 
söder, ska skyddas från överhettning med konstruktio-
Servicebostädernas boningsrum som öppnar sig mot 

rymme med minst 24 m² stor yta per våning.
Servicelägenheter ska ha en gemensamt utomhusut-

tomten.
Tomtledningar från intilliggande tomt kan placeras på 

serviceboende.
byggas för gemensamt bruk. Bestämmelsen gäller inte 
Om tomten delas in i flera tomter, ska tomternas gårdar 

na.
nusten ilmanotto tulee järjestää tehokkaasti suodatettu-
Tuloilmanottoa ei saa järjestää katujen puolelta. Raken-

nas friskluft ska filtreras effektivt.
Friskluftsintag får inte placeras mot gatan. Byggnader-

suontien suuntaan. 
lasitukset eivät saa olla avattavia junaradan ja Teeri-
Teerisuontien varrella oleskeluparvekkeen tai terassin 

mot tågspåret och Orrmossevägen.
kongen eller altanen inte vara öppningsbara i riktning 
Längs Orrmossevägen får inglasningen av vistelsebal-
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